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2-4-2013     -   LAND MARK   -    DAIRY QUEEN - 10:27
Summer 1975 was the first summer for me in England. I saw English students going to secondary schools.
In Britain, they started secondary school when they were eleven. 
I stayed with an English family. There was a girl staying next door learning ballet dance. She went three times a week. She told me she enjoyed it very much.
 She went out with me for a walk on Sunday, but she went back to school on Monday. Her school started at nine o’clock.
 I also went back to my school to learn English on Monday at nine o’clock. There was thirty minutes break at 10:30, after the second lesson, and we stopped for lunch at one o’clock.
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 Most of us did not go home. Some of us ate lunch in the school canteen. Some students ate in coffee shops outside near the seaside. My afternoon lessons started at 2 and finished at 4.
After school, I went for a long walk.
My female English friend joined the music group in her school. I waited to see her at the town center after I had done my home work.
She studied English and Maths. She had chosen physics, Chemistry, Biology and French but she forgot most of her French because she did not practice it afterwards. 
I was her best friend but I was good at table tennis. I joined the group of students who liked to play table tennis in the International school of English. I took her with me and made her play billiards against me. I encouraged her and made her win.
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All students in England had the same lessons until they were fourteen. At fourteen they had to choose the subjects they wanted.
English students could leave school at sixteen, or they could stay on at school for two more years if their GCSE results were good for their A Levels.
A Level was not easy because they had to know the subjects in depth.
After school they could go to university.
Life in England was beautiful. She made me listen to the collection of songs on her tape, her number one song that was very popular, the most popular songs at that moment and the song that was at the top of the charts in summer 1975.
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She was as beautiful as a super model. She completed her twelve years of school and then she told me that she wanted to complete a course at the college. I told her that she was my star. She spoke like a star and she moved like a star. 
When I went out with her, it was a beautiful afternoon. The sun was shining. Everyone in England was enjoying this time. She told me that I brought my climate from Qatar to England with me. Whenever the music started, she got up and started to dance. She was still dancing when I finished reading my English school book.
She took me with her to music festivals because she was a music lover. There were many to choose from in Hastings, especially in the summer months. Festivals were held to celebrate folk music. 
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The weather in England was not always good. Some years it rained and the whole area became a sea of mud, but in summer 1975, because Hassan arrived in Britain, music lovers came to South East of England. The festival had taken place on a farm. The cows were put in the winter sheds and hundreds of people arrived to take their place. It was a beautiful summer when the sun most of the time shined. She said to me: “English people are lucky to have you. If you are not here in England it will rain. The weather will cause a bad traffic jam. Tractors will have to pull cars out of the mud”.
She and I always attended the festivals because the profits from selling the tickets were given to charities. 
During the first month after we met each other, she did not kiss me when she saw me, she just smiled and said Hello, but a month later when she knew me well she kissed me when she saw me.
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Two months later, she hugged me when she did not see me for a while. Three months later started holding my hand when we walked.
When I first met her, she stood at fingertip distance from me when she talked to me because you can make British people feel uncomfortable by  standing too close and you can feel rejected if they move away, but a month later she was much closer to me, at little more than elbow distance when she spoke to me. 
Hastings in England was the capital of long life. It had few thousand inhabitants that were in their seventies, eighties and nineties.
Most of the old people in Hastings were very well. That was because Hastings was a nice town to live without the stress of city life. 
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I had an easy life in Hastings. I had a beautiful female friend. We went out for a walk. Hastings had Alexandra Park and a beautiful beach.
Hastings did not have fast food restaurants in 1975. The American vention was not there when I was there, but we bought fish and chips and sea food from street stalls. This was a traditional way of eating fast food in Hastings. The food was cheap. She and I brought a big plate of Biryani rice for one Pound and a big plate of Chicken curry for another one Pound. Both of us could not finish the food. We were young; we did not need to eat much.
In 1975, Qatar economy began to grow. My people in Qatar became richer and gave their children pocket money. I also got 200 pounds a month pocket money from Qatar embassy in London. 
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Some young Qataris spent their pocket money on movies, restaurants and on cars but I spent my money on learning English, marketing and management.
I went out with good girls who were serious about education and gaining knowledge.
In 1975, I was wearing Levi Jeans trousers, listened to Music and had coke with ice. I loved the British T.V channells. My English family liked me a lot and treated me as I was a member of the family. They served me sausages, tomatoes and eggs for breakfast. I loved the traditional English breakfast unlike these days when people eat cereal and milk every morning.
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I did not believe in superstitions. I did not take them seriously. I did not believe that luck played an important part in my life. I did not care if a black cat crossed in front of me or if I walked under a ladder. I believed in learning and working hard. I did not knock on wood and number 13 meant nothing to me.
I did not waste my time reading ghost stories or saw films about ghosts. I did not hear anything on the stairs other than my footsteps. I always thought I was Hassan, the grandson of a Captain, I should not believe in silly things.
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I went every morning to Hasting library to read about the human brain. Your brain is a machine that can do a lot of different things. It controls your body, stores your memories and produces your language.
I still remember my first day at the library.
 I felt very nervous when I walked through the door. I took a book and sat next to an English lady.
I had been at Hastings library at least twice a week. I made some friends. I read books about the American culture, when America was made up of many different cultures, traditions and nationalities. Unlike the U.K., America is a nation of immigrants, only the Hawaiians, the Indians and some people of Alaska are native to America. 
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I read good articles. I did not like reading stories of huge space ship moving towards the earth that was going to kill us all.
I am the grandson of a Qatari captain who believed in facts. I should not believe in space ship visiting the great cities of the world.
I did not believe in the stories of hundreds of Americans who said that they had been taken by aliens.
My great grandfather Captain Al Mulla Ibrahim did not believe his sailors when they reported stories related seeing a creature half human and half a donkey having a huge head with two enormous eyes. 
There is no one or something will pull you up. No one wants to visit you from the space to destroy your home, one day when you become a captain of a sailing ship you will not believe this idea.
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When I was in England in summer 1975, I looked forward to the future. I wanted to learn quickly. How the steel was produced in Scotland, the sheep were farmed in North Wales, the coal was mined in Notting ham, the cars were made in Birmingham, the wheat was grown in East Anglia and apples were grown in Kent.
I wanted to learn about other nations too how immigrants to the U.S.A. landed on the east coast.
In 1891, a centre was built in New York harbor to receive arrivals from Europe.
 I also wanted to learn how memory worked. Each memory formed a network of links between the billions of nerve cells in the brain. 
I kept on visiting Hastings library but in the evening after six, I had my dinner with my English family. They served me meat with vegetables.
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In the past we did not eat pizza and pasta in England. My English family did not buy frozen ready–made meals which could be prepared in a microwave in minutes. They could not phone a restaurant and asked them to deliver food to their house.  
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In 1976, my female friend became richer because her parents gave her extra pocket money. She had more freedom. She bought more clothes and wore her own fashion.
She became an adult and began to dress differently from teenagers.
She rebelled against the ideas of her parents and other older people. She wanted to be independent and wore the clothes to show this.
Sometimes she wore new and exciting styles. Once we did not have money but she took me to Saturdays disco before 11 at night.
It was a free entrance if you went before 11 and we did not have to pay anything. We bought soft drinks and both of us neither drank Alcohol nor smoked. 
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Our life was simple and did not cost much. But she embarrassed me when she wore a mini skirt. She said she was a hippy and wanted peace. She said that her mini skirt reflected hippy ideas. She liked me because I cared about the environment. I believed money was important to have a quality life but she did not. Sometime she wore long, colorful clothes and sandals. When she walked with me up the hills of Hastings, she had no shoes at all. But I wore normal clothes. I wore jeans and T- shirt. 
Sometimes she wanted to wear ugly clothes, torn jeans. She colored her hair red. She said she was angry and unhappy because there were millions of poor people suffer everywhere in the world.
I told her that I was born in Qatar. At the moment of my birth in Misheireb, there were vibrations in Dukhan caused due to a new oil well eruption. 
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The vibrations involved powerful movement of the land of Zikreet, an activity which released a great amount of energy that made the oil come out by itself.
This rapid release of energy forced gases to travel out from the earth and burn in the open air.
Such movement occurred very deep under the Earth’s surface of Dukhan.
During the eruption, there was a gravitational attraction between the earth and the moon. There was a secret force that acted on the quantities of oil under the ground. The force caused an acceleration made the oil move. This movement made the oil flow and continued to flow until the British engineers acted upon by an outside technology that made the motion of the oil production stay in motion.
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She smiled and asked me to take her to the cinema. Five out of ten people in Hastings go to cinema from time to time.
When we saw the sign indicating 18, that meant that the film was suitable only for persons of 18 years and over. This system was to protect young people from unsuitable films in England.
She got pocket money every week and her dad gave her extra money when she helped him. She worked once a week delivering leaflets and brochures to the houses. The money helped her to pay for her studies.
Her father owned shops in different towns around and in Hastings. He wanted her to take over the shops because her brother was not interested.
She was not sure she wanted to do this, but I tried to persuade her to accept.
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She wanted to move and live in Bourmouth, but I convinced her to remain in Hastings to help her father. 
Her parents came to know about it later and appreciated my role to keep the family together, so they loved me and treated me as I was a member of the family.
She kept on asking me to take her out. Soon she realized she was in love with me. She said: “I love you”.
She was from a very rich family. She was very beautiful. She met good – looking boys but she had chosen Hassan the son of Qatar. She said: “you are a real grandson of a captain”.
She then discovered that she could not leave England and live in Qatar. She was the only one who could take over her father’s business. 
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Hassan had to return back to Qatar because in 1976, he already had got a Government job.
We both did not smoke. We did not drink.
We went out every day for a long walk either in Alexandra Park or on the seaside.
We both loved animals. We loved empty roads and clean air.
We did not like to live in London because it had big problems, especially traffic pollution. Million of vehicles were on the roads.
We were very worried about environmental problems and about the health of the people. It was dangerous to cycle but we both walked.
I told her that the roads in Qatar were not safe for cycling, neither for walkers nor for wheelchairs.
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She told me that she was able to marry me when she was at the age of eighteen without anyone else’s permission.
She said at the age of eighteen she was legally an adult.
She could take all the decisions that affected her life. She could work in a bar. She could vote in elections.
She helped her father in his shop. She also helped me to do the washing up.
In Britain, I lived simple and clean life. I went to bed before midnight. I got up before eight o’clock.
I had a kettle and made my own tea.
I cleaned my room nearly every day. I took the rubbish out.
In Britain, teachers shouldn’t hit young children or make them do things they hate. 
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They should not treat boys and girls differently. Children in Britain have rights too.
British people are highly educated and civilized. My English family took me with them when they visited friends or relatives. 
They took care of me and expected me to be home before midnight. They allowed me to use their telephone and watch television all the time with them. They took me with them when they went out for a meal.
My English family owned their home. Their house had a beautiful small garden.
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They treated me like a child. Sometimes, they wanted to know where I was going and who I was going with. I felt like a baby. However, I was not doing anything wrong. 
I was cooperating and never made angry demands. I behaved in an adult way and explained why I wanted to do things.
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13-4-2013 -23:31 – Inter Continental Hotel
 
She asked me to tell her an Arabian story. I agreed and told her that I was going to tell her the Qatari story of one thousand night and night.
Once upon a time, a child was born in Misheireb. A new oil well erupted in Dukhan at the same moment of his birth.
After waiting many years for the rain, the sound of the storm came like music to people’s ears.
My grandmother Hessa was very happy and told the women in Misheireb that it was the baby who brought the rain. All women smiled and kept quiet because they knew that my grandmother was so excited and they did not want to upset her. 
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They played their drums producing a harmony to promote a new peace and a new love. A foundation for a new Qatar. People continued to celebrate a future of happiness.
All women were singing happily except the evil wicked woman who shouted while fire was coming from her mouth saying: “I shall burn the whole place. I shall kill your melody and destroy your happiness. Stop the dancing, I hate your drums”.
The women stopped the dance. The evil wicked came whispering in their ears threatening them with destruction. They were so afraid. They said nothing.
But the land of Dukhan heard about the birth of the baby who brought the rain. It danced with joy, singing: “Love is the foundation. Peace is the base”.
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The whole Dukhan danced on the birth day of a new Qatar, singing welcome to where the happiness is, welcome to Hassan Aljefairi’s country.
The angels danced and sang while the winds of the north continued pushing the black clouds towards the sky of Misheireb.
Heavy rain with thunder and lightning brightened the sky of Qatar. Rumeila land also became wet and the rain water rolled down towards Misheireb.
A new oil well erupted in Dukhan, flowered its sky with a flame of joy, the joy of an additional wealth for the kind people of Qatar, unlike the flame that came out from the wicked evil mouth shouting kill the happiness and destroy love.
The flame of Dukhan continued to light the sky of Zikreet. There was an order which came from the sky that a child must be born.
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There were instructions that came from the creator of the universe that a new oil well had to be erupted. The flame continued to burn while women in Misheireb singing: “welcome to the newly born. Welcome to a new bird in our sky”.

The wicked evil shouted angrily: “I promote hate. I seek evil. Love should be ended. Fire should burn the whole land”.
Women of Misheireb ignored the wicked evil and continued singing and playing on the drums: “Love is the foundation. Peace is the base.”  
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22-4-2013 -21:45 – The Ritz Carlton Hotel-Doha-Qatar

My grandfather Captain Ibrahim Almulla decided to sail. Suddenly he felt and heard the air when it moved. His sails men got ready for the very long trip.
The strong wind made his ship move faster. They saw the waves moving up and down when the wind blew violently.
The violent wind enabled their ship to move with full speed. The wind was coming from somewhere. There was a source where such strong wind came from, Captain Ibrahim knew the source.
His ship was receiving instructions from the wind.
The wind was the power that was controlling the speed of my grandfather’s boat.
Captain Ibrahim did not go to school but he was not ignorant. He traded with India and knew so many things.
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He told his sailors that the ocean looked flat, but the ocean was part of the earth and the earth was actually round like a ball.
He told them that the sun did not round the earth, but the earth moved round the sun and the moon moved round the earth.
He explained to his sailors that when the sun shined on one side of the earth, that was a day time.
The other side of the earth would be in darkness. It was a night time for them, Captain Ibrahim explained.
He also explained that the moon did not give them out light. The moon shined because it reflected light from the sun. It took about 28 days for the moon to go round the earth, my grandfather explained.
Captain Ibrahim had a son that was called Hassan. Hassan became a Captain of a diving ship. Captain Hassan had a grandson which was me. 


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 2


I was called Hassan after my grandfather Hassan the son of Captain Ibrahim. My father was called Ibrahim after Captain Ibrahim.
From my father Ibrahim a sperm travelled to meet an egg in the body of my mother Fatema.
When the cells of my father and my mother joined, fertilization took place. At 7 weeks, I was developed in my mother’s womb.
I was connected to my mother by a cord. The cord carried food and oxygen from my mother to me. It also carried my waste to my mother.
I grew in my mother’s womb. After about nine months, I was born.
The shape of the moon looked different on that day.
My body increased in size as I grew.
There were more and more cells in my body.
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My father Ibrahim passed on his characteristics to me. One of these characteristics was his ability to lead. His ability to speak and take the right action at the right time. 
Many changes happened to my body as I grew. Certain organs in my body developed so that I could reproduce.
I produced many sperms. Those sperms made my three sons Mohammed, Fahad and Ibrahim and my two daughters Isra and Amna.
They were formed exactly like how I was formed. When the tiny sperm of Ibrahim joined the egg of Fatema. The sperm of my father and the egg of my mother contained information about my characteristics. 
Due to my parents, the different systems in my body functioned properly and due to them I was made of millions of cells.
My cells were similar to captain Ibrahim’s cells.
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They were united to form his tissues. Several types of his tissues grouped to make his muscles that he used to pull the ropes and raised the sail.
My grandfather, Captain Hassan, the father of my father was a captain of a pearl diving ship.
His ship was a sailing boat called Samha. The word Samha in Arabic meant forgiveness.
His divers were strong men. When my grandfather decided the location of the diving place which is called the Heir, he requested his men to dive.
The diver would breathe in, his ribs moved out and upwards. His chest became bigger. As a result, air rushed into his body through his nose. Captain Hassan advised his men not to breathe in through the mouth.
Air that was cleaned and warmed moved down to his two lungs. 
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Oxygen passed through into the diver’s blood vessels. His blood carried the oxygen to all parts of his body.
The diver was able to hold his breath for up to three minutes, but Captain Hassan advised him to stay under the water for a period of up to two and a half minutes. He instructed him to come out of the water when he felt tired.
The diver collected as much shells as possible. The men on board the boat would pull him out. The diver breathed out, his ribs moved in and downwards. His chest became smaller and the air that had carbon dioxide in it, was forced out his lungs.
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23-4-2013 -18:44 – The Ritz Carlton Hotel-Doha-Qatar
A Story for Children
Longtime ago, heat from the sun of Hassan caused the Qatari sea water to evaporate. The water changed to water vapour and raised into the sky of Doha.
When the water vapour lost heat, it condensed to form clouds and later fell as rain on Misheireb at the moment of Hassan’s birth. 
Plants in Misheireb needed water from the ground that became wet due to the heavy rain. The water was taken in through the roots.
The tubes of the plants transported water from the roots to the other parts of the plants.
The land of Misheireb due to the mud and the stones that had rolled down from Rumeilah hills became yellow and red.
On the next day the plants in Misheireb grew big and had taken on the colouring.
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The tubes of these plants transported the two coloured waters, the yellow and red to the leaves and the flowers of the plants.
Misheireb became like the garden of Aden because at the moment when Hassan was born, it rained heavily and the tubes since then started carrying water and minerals to all parts of the plants.
The spirit of the newly born made the rain water move from the roots to the leaves.
Misheireb plants were strong and could survive with only little water. When the baby was born, and due to the rain, they passed their characteristics to their young when they reproduced. They were able to ensure the continuity of their own kind since thousands of years.
The seeds in Misheireb were not planted by man. They were there in the spirit of the soil of Misheireb where Hassan was born. 
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The flowering plants were reproduced from seeds that were already there in the soil waited years and years for Hassan’s rain.
The seeds were already spread in Misheireb’s soil longtime ago before his birth. They were spread with the help of the north wind. The same north wind that pushed the sailing ship of Captain Almulla Ibrahim across the ocean.
The plants of Misheireb did not live alone.
There were earthworms living together.
There were some butterflies.
Birds depended on the trees for protection. The insects were seeking shelter in the trees. Plants became an important source of food for animals in Misheireb like: earthworms, grasshoppers, butterflies, birds, cats and goats. There were also some lizards.
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 Misheireb became a habitat in the centre of Doha where animals and plants lived. They depended on one another for survival. They got everything they needed: air, water and food.
Temperature was neither too high nor was too low when Hassan was born. Some of the trees that belonged to our own Qatari habitats could survive with very little water.
More animals came to Misheireb where water was easily available. The rain of Hassan provided a lot of water for the plants of Hassan.
Animals were going to die without the rain. They needed water and food to stay alive. Following the rain, animals decided to live in Misheireb where they could find food easily.
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Animals that could not obtain enough food prior to the rain died, but when Hassan was delivered, there was a plenty of rain. 
Animals were able to find food and survived.
Due to the heavy rain, a lot of grass grew, but the goats were able to reduce the amount of grass in Musheireb.
A new Misheireb was created after the baby was born. A new Misheireb that was made up of beautiful plants, a lot of animals and more people. A new Misheireb like no Misheireb had ever been.
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Ritz-Carlton - 24.04.2013- at 22:34
On Hassan’s birth, the falcon saw all the happenings. The falcon had sharp eyes. The eyes helped it to spot the little bird flying far away celebrating the birth of a newly born baby. The falcon did not try to catch the bird for food. Some animals eat other animals. They might fight for food, but the falcon knew that the bird was celebrating the birth of the newly born. The falcon decided to celebrate too by dancing in the sky of Qatar.
Then the falcon left Doha heading towards the north. There were lots of different types of birds in Misheireb which came to know about the newly born child. Some of the birds were colourful and were all around. Some were on the roofs of the houses listening to the news.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-B00K 2013-
IN ENGLISH -PART 2
Misheireb looked like meadows after the rain. Some birds were climbing the plants.
Bird parents taught their babies how to fly. They became amazing flyers afterwards. They were flying elegance all the time. Most birds of Qatar came to Misheireb where there were lots of greenery.
The baby birds were born in Misheireb kind of naked. Then they had dark feathers for warmth. They grew their wing feathers in the second stage. Then they grew more wing feathers and were ready to fly.
Male birds of Misheireb were more beautiful than female birds. They were more colourful and used their feathers for showing off and attracting mates.
Misheireb was never far away from civilization.
Misheireb delivered a baby that one day would become a bird lover who would spend time working on various environmental issues. 
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He is now a member of Qatar bird club in Doha. His ID number is 24. He joined the bird club on 16 November 2008. His name is Hassan Ibrahim Almulla Aljefairi. 
He is now asking the Qatari Government to plant one million local desert trees. He is calling it Hassan’s forest. Such forest should be watered by treated sewage water. The role of this forest is to pump more Oxygen in the air.
Hassan speaks in seminars and forums to protect birds and insists that he is their voice.
The mangroves were our bird habitats in Alkhor and Althakheera north of Qatar. 
The mangroves were destroyed and removed to make beaches. As a result, some of our birds had disappeared.
Government of Qatar did thing that could hurt Hassan’s birds in Alkhor.
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It paid millions of Riyals to a contracting company to destroy and remove the mangroves. Hassan spoke, wrote and cried but no one cared and no one listened. He is asking your help to save our mangroves.  
Hassan was sad because no one believed the story of his birth, when a new oil well in Dukhan opened its mouth and exploded.
The big sound was loud that all the rocks in Dukhan shook. There was also a flame that wanted to fly off high in the sky. The oil flew out of the well like a wild bird flapping its wings. 
 The oil was lifted off and blown straight up the sky of Zikreet north-west of Qatar. The big quantities of oil came down landed right on the ground flowing like a flooded river. This happened at the same moment when a human was created in Misheireb.
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The oil well thundered, roared and kicked more oil out so hard celebrating a new birth and a new Qatar.
The new oil well exploded again and the flame continued to burn flying high.
When more oil came out, there were huge quantities of thick oil floating all about.
People came to know about two things happening in Qatar, one in Dukhan and another one in Misheireb. 
They came from far and wide to celebrate. Soon there was a playing on the drums all over Ibrahim’s house.
It was dinner time before the food was ready and the delicious smell filled the whole house.
There was plenty of food to go around. They continued to play on the drums the liveliest Qatari tunes and everybody sang the local songs.
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This happened in Misheireb while the oil continued coming out from its secret hiding place in the oil well. The flame continued to burn coming up from its world deep underground.
On that day all people in Misheireb forgot their problems and forgave each others. They became friends dancing happily on the sound of the drums.
Some more oil needed to come out, the well burst with a bang. More oil quantities were scattered all over the ground in Dukhan.
Other quantities of oil were waiting for their turn to come out from their hiding places. The rocks continued shaking. Everyone was happy except the wicked ugly woman. She had a hungry mouth with rows of sharp yellow teeth. 
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She spoke with anger asking: “Why do the white birds flapping their wings dancing happily in the sky? Why does it rain? Why do people dance?  Why do they play on the drums”?
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Hassan grew up and became a Qatari environmental activist promoting clean energy and animal preservation, that all animals are important to our eco system. 
He became a member of Qatar center of environment friends. He is an active member because he is always there speaking about his love to nature, save the Arabian Gulf waters and all creatures. 
He spoke in conventions and forums for clean nature saying that humans, animals, plants and all creatures are important to our eco system. We all have the right to be surrounded by clean nature in this planet. We all have the right to see the variety of beautiful creatures. 
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This is the only life that God created in this universe and this is the only planet that has Hassan in this galaxy, so let us all work together to save our endangered-earth. We should make new rules to limit the killing of animals, the amount of fishing and deforestation.
Hassan suggested a tree planting programme to grow one million desert trees by using treated sewage water in order to add more oxygen to the air of Qatar.
 He is using as little energy as possible to preserve our earth. He says that we all have to work together to make a big difference. He is writing his daily Hassan Aljefairi’s diary to explain to people what he is doing to save our earth. 
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If you like to meet Hassan, the son of Qatar, just go to any environmental convention in Doha and you will find him speaking in favor of cleaner air, saving the oceans, protect the mangroves and planting his one million tree Qatari forest.
Hassan is sad because the world’s human population is growing fast. From six billions in the year 2001, it is expected to reach ten billions after few years. People need more homes, food, water and fuel, but our earth has limited resources.
Here in Qatar, water that collects under the ground is used to irrigate farm land. This provides people with food, but that might cause problems in the future because more groundwater is being used than can be replaced by rain.
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Hassan is also sad because people take many good things out of the land of Qatar like oil and gas, but they do not give it back. They are neither giving quality education to their children nor developing a diversified economy to make out of Qatar a developed country. On the contrary, they over consume goods and put back in the land harmful things like waste and pollution. 
He is asking the Government to plant Qatari local desert trees irrigated by chemically treated drainage water in order to create more oxygen but no one wants to listen. He is asking them to repair the damage that they caused, but they do not care.
 Hassan is saying: “it is already hot in Qatar, please do not make it hotter, but instead some people go to picnic in the open desert and drive over our wild grass and kill our plants with the tyres of their four wheel driving cars.
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Hassan says: “It was not as hot as today in Qatar many years ago. The rise in temperature in Qatar is caused by a build-up of carbon dioxide, please stop selling cheap fuel, cheap electricity and cheap water, this is making people over consume and over use, but instead of rewarding him for his advice, he was detained and kept behind bars”. 
He says: “over consuming means more factories, more power stations and more cars, this means that we have to burn more fuel, he insists: please do not burn any more oil and gas. Qatar is growing warmer, our sea level is rising, our weather is becoming extreme and our land is turned into a very dry desert. Please do not pump more carbon dioxide into the air, please make a stop”. Hassan decided to cut down the amount of carbon dioxide by driving a small car, switching off lights and not wasting food.
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He is speaking in conventions asking the Qatari government to build an efficient and on time public transport so he can use it. Hassan does not want to drive any more. If I can help to clean the air in Qatar, you can help too.”
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On Hassan’s birth, the underground crust was broken. The plate that was holding Dukhan cracked into sections due to the strong flow of oil.
Huge amounts of oil were pushed out causing the surface of Dukhan to shake.  The uncle of my father Mr.Yousef bin Ahmed bin Saleh Albaker who was called Meshqab saw machines and equipments shake and tools falling down. He felt a gentle shock move under his feet. The well erupted and huge amounts of oil were forced upward.
Gas mixed with the oil created an explosive sound while the pressure built up along with the gas made the oil spray out like a fountain of water while a big flame was burning high in the  air. 
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This new oil well in Dukhan was dormant and had not erupted for thousands of years like was waiting for Hassan to be born.
The baby was born in Misheireb but the new oil well awoke in Dukhan following thousands years of inactivity. 
But in Misheireb something else happened. There was a storm that started over Misheireb. Hot, steamy air rised quickly from the Arabian Gulf, forming thick clouds.
More hot steamy air from the sea fed the growing clouds.
Heavy rain caused flooding in Misheireb but houses were not destroyed and buildings were not demolished.
 Moving water was a powerful force that changed the land scape of Misheireb. 
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The water flooded Misheireb but did not cause destruction. 
The baby grew, became an environmental activist and asked people not to use certain kind of leather because some animals were being killed for their skin. 
He asked people to take from the environment only what they needed. If they took more than what they needed, then they would have to cut down more trees and clear more forests. The clearing of forests is called deforestation. 
He suggested to plant his one million tree forest in Qatar because plants are the only living things that can take in carbon dioxide and give out oxygen. He attended seminars and said: “By planting one million desert trees, we help trees to reproduce so that their kind can continue to exist”.
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He spoke in conventions requesting people not to throw away things that are still usable.
He continued: “Do not allow oil to spill in the sea. It will harm our environment; it will poison our fish and birds”.
He requested the authorities to build a proper waste disposal system. This system treats the waste water and produces water that is safe. Treated waste water should be used to irrigate the one million tree forest that Hassan wants to grow.
He is still attending lectures asking people to reduce their unnecessary use of materials. He is asking them to buy their own shopping bags from Carrefour. 
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When Hassan goes for a walk in Katara, he makes sure he puts the things in the correct bin in order to reuse and recycle more materials such as plastics, paper and metals.
He uses less petrol and drives a small car which is friendly to the environment. He is now writing and talking on daily basis to prevent the pollution.
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On Hassan’s birth heavy rain fell on Misheireb, so many plants grew and became a home for so many birds.
There was a wide variety of plants, with some animals living among them. The roots spread out sideways and downward, soaking up water.
Plants grew hard following the flood; some plants had needles for protection. 
A lot of water came down from Rumeilah because Rumeilah was situated above the level of the sea.
Misheireb was located in the centre of the earth where Hassan was born, where the sun is highest in the sky and the weather was hot year-round.
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The plants of Misheireb grew when Hassan grew but during the rain that Misheireb had never experienced, it was wet and warm.
Although Misheireb covered only one percent of the land in Doha, more than a quarter of the plants existed in Doha lived in it.
The seeds of these plants had been in the soil of Misheireb for thousands of years but waited for a baby to be born.
All the plants in Misheireb came to life when it rained heavily on Hassan’s birth. 
Birds started building their nests. 
Small animals crawled out from the underground and were looking around for food.
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There were chicks being fed by their father.
They waited in their nest that was made from leaves. 
There were lots of wild plants that carpeted the land of Misheireb.
 Some animals digged out their home underground that had a number of entrance holes with underground tunnels linking them together. They moved quickly through the underground tunnels. They ate the earthworms that had fallen inside.
Some birds were flying long distance by having big wings and a long tail. They travelled from where they breed to another climate where they can feed. These flights known as migration. They stopped over in Misheireb to pick up insects to eat.
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Some male birds gathered together in Misheireb and performed a dance to attract females.
My father had cousins from Al hail family who lived in Al khor village north east of Qatar.
One of them told my grandmother Hessa, that the mangroves in Al thakhira shore near Al khor floated on the surface of the sea water on my birthday. Mangroves moved violently and were carried along at sea.
In Misheireb it continued to rain. Those seeds were hiding under the ground waiting for the water to come. When the rain water came, the roots of the plants started to grow out of the seeds.
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After the heavy rain, the leaves appeared and the plant became able to make its own food. This was how Misheireb became green, when the young plants developed into adult plants.
Plants of Misheireb grew far from each other; therefore the plants got enough water to grow. Misheireb became even greener.
The plants maintained the balance of Oxygen and Carbon dioxide in the air of Misheireb. Plants took in Carbon dioxide from their surroundings. At the same time, Oxygen was produced and released into the surroundings.
The child grew up and became a man. He is asking Qatar Government now to plant his one million tree forest, using treated sewage water to irrigate it.
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Birds will spend happy time up in the trees. Some birds will store their food to last them through the difficult time.
Some trees will have hard needles that stay on all year long for protection.
Some animals will be hungry. They will hunt smaller animals. They will be able to climb the trees for attacking nests.
Some animals will move to Hassan’s forested areas to find food.
The Qatari falcon has sharp eyesight that will enable it to watch any bird from far to catch. Its rounded wings and long tail will allow it to fly above the desert nearby.
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We shall all die but Hassan’s forest will never die as long as it will be watered. Trees are the oldest living things.
Ancestors from some plants have lived on earth for millions of years.
The trees in Hassan’s forest unlike other trees, they can resist disease. Some of the trees can be very tall and can grow very high. When the trees are bigger, they pump more Oxygen in the air. 
Some will have thick trunks. In Hassan’s forest, they can even grow bigger.
Tourists and visitors can drive through; therefore Hassan’s forest is not a burden on Qatar’s economy. It will generate enough revenue from fees and charges unlike Aspire or Katara generating the least revenue with the highest cost.
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Plants will grow everywhere in Hassan’s forest. It will be the only forest in the G.C.C that is so colorful and will be a comfortable home for a variety of animals.
Butterflies will fly around using their light silky wings.
You can watch birds in this forest but there are some birds will be watching you from a look-out branch in the tree.
Hassan’s forest will have thousands and thousands of trees therefore there are so many happenings that are hidden from your sight. For example, there are ant nests very active underground. There will be thousands of species of insects. Qatar is famous with its black beetles. 
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Their role is known to my grandfathers, the native Qataris who always said that Qatari beetles were harmless and liked to stay away from people.
When I see them wondering around outside my house, I always leave them alone. 
The Qatari ants also want to be left alone because they will be busy carry the remains from the plants over their heads to their underground nests.
Animals will play in Hassan’s forest climbing up or jumping from. Birds will fly from tree to tree to escape.
Some animals will break up their way through the plants on the floor searching for smaller animals to eat.
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Another animal will be awake at night does not want to be seen; will walk slowly placing one foot in front of another.
An active animal will glide from tree to tree searching for something to eat.
Some will feed on the ground by pecking the seeds.
Some stronger animals will eat weaker animals. Some ugly animals will eat dead animals; anything could happen in Hassan’s future forest.
Some animals do not drink; they will get water from eating plants.
Some desert flowers in Hassan’s forest will have bright colours that will attract birds to feed on the nectar they make.
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They keep destroying forests somewhere far away from Qatar, while the Qataris, the people that Hassan belongs to can keep planting new forests.
Butterflies will not be threatened in Hassan’s forest because a new safe nature will be created for them.
The role of the Ministry of Environment in Qatar will be to make sure that the trees remain healthy and free from pests and diseases.
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Have you heard about an angry Qatari citizen, Mr. Aljefairi? He is asking the Qatari Government to stop offering people cheap petrol, cheap electricity and cheap water.
He is saying that people are misusing such resources and this has a negative effect on our global warming.
Look, what happened to my Misheireb in Qatar?
The average temperature is more than one degree warmer than it was when I was born. 
My land is drying and the sea level is rising. Misheireb became green when I was born but now it is desert again. Look what they made out of my country? 
They harmed my coral reefs; they destroyed my mangroves and damaged Qatar’s sea life.
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This is terrible. This caused Misheireb animals to move and its plants to die.
They made Misheireb too hot. We have now in Misheireb more hot days and fewer cold days than before.  The heat is trapped in my sky.
They made the heat come to Qatar but cannot easily go out. Once the heat goes up, it is again heading back to Qatar.
They raised Qatar’s temperature even higher than before. They must stop offering people cheap petrol, cheap electricity and cheap water.
Qatar was green millions of years ago. 
Look at this CO2 of Qatar. It was not so dirty as it is now. It is coming from petrol that is used to drive cars.
Most of the CO2 is being made by them.
They caused climate change to the country that I love, that I belong to, that shook and erupted when I was born.
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The new CO2 that they created made my Misheireb warmer. They made my people burn too much fuel.
If energy is more expensive, people will use less fuel to run their vehicles, cool their houses, run their machines, make their light and cook their food.
We have been in Qatar for thousands of years. For most of that time, we did not make enough CO2 to change the climate. They used too much fuel to generate electricity that was wasted and water that was misused.
Please tell them to use less energy; they have already put 20 percent more CO2 in my Qatari air than there was on my birth.
They keep on burning more and more oil and gas. Please let them stop.
They are selling cheap electricity. Generators have turbines that make electric current. They are burning fuel to spin the turbines. 
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Cheap electricity will lead people to consume more electricity. That means they need to burn more fuel. That means more gases and pollution in the air.
If they keep on burning more oil, then oil will be very expensive. People will turn to bio-fuel that is made from plants.
Using food crops to make bio-fuel, causes food shortages. Food will be more expensive for my friends in India and other developing countries. Poor people will suffer. That is not fair. Why do not they make their bio-fuels from leaves and grasses?
I, Hassan for example, conserve paper by writing on the back. I conserve by reusing the used paper envelopes and the nylon carry bags. 
Let them stop flying by huge private jet. They can do whatever they like with their own money, but the air is not theirs. The air belongs to all of us.
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Start making a change now. Make Hassan’s voice be heard. Call the Minister of Environment. Tell him: Hassan says so an so. I am sure he will help. Ask the press and media for support.
Make the sun hit the mirrors.
The mirrors will concentrate heat energy. The heat will boil the water and make a steam. The steam will turn the turbine. Here we are, switch it on. Long live Hassan.
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I wrote and I spoke insisting that we have no other choice but to diversify our Qatari economy, because oil and natural gas are non-renewable natural resources so we cannot make any more of them. We have generated revenue. This revenue was not reinvested perfectly for our future generations. This revenue was wasted and the remaining will soon be gone forever. 
If I buy more things, they do not end up as waste because I give them to those who need them. I am writing this because I want people to do like what I usually do. 
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If I walk around and see broken glass or nails, I put the litter in the nearest bin or take it home and put it in the dustbin.
I should not pick up litter without wearing gloves, but I sometime do because when I go out for a walk, I do not carry gloves with me. 
When I was a child, In Al Jassra near Souq Waqif, behind my grandfather Ali bin Saleh Albaker’s house, broken glass and nails cut my feet many times. I had very bad experience and I do not want the same thing to happen to people now.
Nails and broken glass can be dangerous, but I do pick them up and keep on walking having them in my hand. I have no other choice. There is no bin, but I cannot ignore dangerous litter that can harm others. That is me, Hassan, I cannot change.
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I reduce, recycle and reuse, you can also help like me, try to produce less rubbish and waste, try to reduce, recycle and reuse. 
Hassan says to his country: “Thank you Qatar, on your land I was born, you made me become your son. I am not going to buy things that I do not need which will end up as waste, because it is difficult to get rid of waste. Burning the rubbish will pollute your air. Rubbish can pollute your soil and your water supply”. 
“I use less electricity because I want people to do what I do. Less fuel will be burnt. Your environment will be cleaner” Hassan continued talking to Qatar.
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“I drive a small car. I drive only if I have to drive, because I am your good son. If I drive a lot, more fuel will be burnt. More harmful gases will be produced which will pollute your air, not me the son of Ibrahim who will do this to you”.
“I give my old clothing to someone else who needs them, or I reuse them for cleaning. I have palm trees in my house because they need only little water to survive. Lucky beauty Qatar, you had me born in your land of Misheireb. You made me become your son”.
I always take with me plastic bottles and all other materials of plastic to Katara and put in the plastic rubbish bin.
I also put the glass bottles and other glass items in the glass bin. Also aluminum metals and drinks cans in the aluminum bin for recycling. 
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When we go for a picnic, I collect the litter and then when we finish I collect all the rubbish again and take the bags to the nearest dustbin, hello Qatar, when are you going to be proud of me?
But some others still wasting and polluting.
The gases that they make from their vehicles and power stations trap the heat. 
Why do not they buy first class tickets to travel? Why do they have to travel by private big Jets? 
Three or four passengers travel by huge wide bodied V.I.P aero plane that pumps a lot of gases. These gases trapping more heat. This is called Global Warming. 
Come on Qatar, either you deliver more Hassans to protect you, or make a duplicate copy of Hassan in your new Misheireb project that had already cost you billions of dollars. 
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If they keep on polluting and burn more fuels, low-lying areas like the west bay, the Pearl and Alwusail could be flooded with sea water. 
Thank you Qatar for having a son who turns off the lights when he does not need them, switch on the Air conditioners only in the rooms when cooling is needed, wearing extra clothes during winter indoors and using little water when taking a bath.
Thank you again Qatar for having a son who does not make noise. He is fixing curtains and carpets in order to reduce the level of noise in his house. He uses his car horn only in emergency cases. 
Don’t you know Qatar that Hassan is everywhere making suggestions with nonstop brainstorming requesting your government to plant his one million tree desert forest? 
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He made his house grounds more interesting by encouraging wild life.
He planted local Qatari desert trees that can survive only with very little water.
There are a lot of migration birds making a stop in his garden to have a look. When are you Qatar going to say: Hassan is the son that I love?
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My grandmother loved me very much.
She is the mother of my father Ibrahim.
Her name is Hessa bint Ahmed bin Saleh Albaker.
She was the one who brought me up. She said to her friends: “when Hassan was born the ground of Misheireb looked better and brighter due to the heavy rain. Wildlife was encouraged. Plants with flowers grew for butterflies to feed on.
The plenty of rain attracted animals that liked water. Misheireb became more attractive. The environment was improved. It became like a country side”. She continued telling everybody: “when Hassan was born, there was a small shake occurred in Dukhan.
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 It was not an earthquake. It was due to the eruption of a new oil well. There was a solid rock beneath the soil of Zikreet. 
That rock cracked due to the flow of more Qatari oil that wanted to came out celebrating the birth of the newly born.
All Women agreed to my grandmother Hessa because she was their good friend. They did not want to upset her, except one wicked ugly old woman showed her anger and hate. Her sharp teeth appeared when she said: “It was a coincidence that the ground in Dhukhan moved slowly, when the rocks bumped into each other due to the oil flow. It was a coincidence that the oil well erupted at the moment of the baby’s birth when the underground cracked and pulled apart.
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My grandmother Hessa was embarrassed towards her friends and said while tears were rolling down on her face: “It was due to my baby the ground cracked. 
The strong flow of oil broke the rocks and caused the cracks. The land above shook. The oil well erupted because Hassan came to life”. 
The wicked laughed loudly and said: “It was a coincidence that an oil production occurred at that moment. It had nothing to do with your child. I am fed up of your story about his birth”. 
My grandmother Hessa said: “No, it cannot be a coincidence: look at the rain, the flowers, the birds, the butterflies and the well eruption in Dukhan when the oil escaped through the opening onto the surface. The underground of Dukhan was not thin or weak, but there was a lot of oil that wanted to escape. 
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The pressure caused the big bang when the flame went high burning in the sky. The sky exploded and gave a lot of rain.
The flowing up of oil, the bomb and the big bang, the huge quantities of oil below the surface and the burning flame in the sky of Qatar. It cannot be all a coincidence” My grandmother Hessa cried.       
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As science becomes increasingly important in our future Qatari Projects like: the new airport, the new port, sidra hospital ….etc. The shortage of Qatari qualified engineers and doctors gets greater.
The number of Qatari children going to English speaking schools is not increasing.
This, in turn leads to a drop in the number of Qatari students able to study in Weil Cornell Medical College in Qatar.
This shortage of Qatari graduating doctors, leads to the drop in their numbers in Qatar Hospitals.
The poor English, Maths and Science in the Arabic Government schools will lead to fewer students study engineering in Texas University in Doha, and even fewer going onto Carnegie Mellon University – Qatar.
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Prominent Engineers and Doctors believe that one of the reasons is that medicine and technology are undervalued in society, people do not discuss the latest medicine and technology breakthrough in the same way they would discuss sports or movies.
It could also be because Qatari engineers and doctors are paid the same wages that other Qatari University graduates in arts which usually end up doing Government office work.
Please help me to spread my word, call the Supreme Council of Education in Qatar and ask them to open more Primary English speaking schools and encourage thousands of Qatari children to study science.
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01-5-2013 -18:28 – Dairy Queen - Landmark – Doha
The results of a small study that I made into what thousands of primary school children, that is, children aged six to twelve, went to school without breakfast shocked me.
I believe it shows that Qatari children do not understand all what the teacher says because they were sitting with empty stomach.
In the evenings or when going out, Qatari parents buy for their children chips, which had been cooked in oil.
Children are not encouraged to eat vegetables and fruits neither at home nor when going out. Not even one piece of fruit in a day.
Poor eating habits like not eating fish or not having breakfast can lead to health problems in later life. It is therefore essential to ensure that mothers should make sure that their children do not leave home without a healthy breakfast.
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Please help Hassan. Call the Ministry of health. Tell them Hassan is trying to promote healthy dinner for children because bad diets are getting worse and this might cause health problems in the future. Tell the Ministry that Hassan was detained during the last month of Ramadan.
Ask the Ministry to request Qatar Government not to arrest the son of Ibrahim again.
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There was no need to arrest the son of Qatar, because he is not a politician. He is an environmental activist who cries and says that motor vehicles are the biggest contributors to air pollution.
Taxes should be introduced to limit the use of all cars especially the big and sports cars that are doing the most damage to the Air of Qatar.
He says that inefficient public transport system will lead to a situation where there are more cars and more pollution.
Doha will be a polluted city if you do not start putting a limit right now: Hassan says.
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Please help Hassan, call karwa and tell them that the son of Qatar should not be ever arrested again, because he is only asking for better, more efficient public transport system in Doha, because air pollution of cars is already causing great danger to our health, and already increasing the risk of dying from health problems such as heart attacks and lung cancer.
Make karwa to call the Government and ask to release Hassan because he is not the only one who says that there is a link between traffic pollution and poor health.
A lot of scientists reported many times that children living near busy roads were more likely to develop asthma or other chest diseases.
Levels of Air pollution should be reduced in Doha for the sake of our kids.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER 
www.hassanaljefairi.com
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Dairy Queen - 2.05.2013 - at 11:45
If children want me to love them, they have to study math and science in English, play sports and practice arts.
They must study hard, graduate and become leaders who could fulfill the dream of Hassan to develop a strong diversified economy and make Doha to become a popular tourist destination.
Singapore has few natural resources but was able to do it while here in Qatar, we have a lot of resources, so why cannot we do it?
Qatar has a rich mixture of people but we have here four males for every one female, therefore Aljefairi had been always requesting Government to issue more visas for single ladies to come and work in Qatar.
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Qatar can be a good country for single females to work in, because of its fabulous shopping, it is safe and it has beautiful beaches.
Qatar has a rich mixture of people and majority can speak English because English is the second language spoken in Qatar after Arabic.
Qatar has Misheireb where Hassan was born and it has its Arabian Gulf that is linked with the Indian Ocean where his grandfather Captain Ibrahim crossed the deep waters with his sailing ship to trade with India.
Its economy depends on oil and gas but now Qatar has a son who calls himself the voice of democracy and wants to create free trade economy, privatization, middle and small industries.
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He says: “tourism has to be an important part of its economy, but he insists that the percentage of males to females in Qatar must be one to one”.
Tourists and visitors can walk and climb beautiful sand dunes in sea line and khor Al edaid or to walk along the coastline of Dukhan where the oil well erupted at the moment of Hassan’s birth.
Please call the owners of the Hotels in Qatar and tell them that the son of this land is trying to improve the occupancy in your Hotels so you can make a profit and be happy, please do something to get him out of jail. 

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER
 www.hassanaljefairi.com
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Dairy Queen - 2.05.2013 - at 12:43
My father Ibrahim was the first one who imported Grundig German Radio to Qatar in the beginning of the fifties.
Until television became wide spread, radio was the most important mean of communication for Qatari people to know what was happening in the outside world.
The simple transistor radio was also a mean of entertainment for them.
Broadcasting services in Germany and Britain were turning the Arabic voices from their studios into electronic signals called voice waves.
These waves were made stronger by passing them through an amplifier. They were passed to large aerials.
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Then the aerials in Britain or Germany sent out these waves.
These waves were picked up by a receiving aerial, the one on the Grundig radio that my father sold here in Qatar. 
The radio waves were turned back into voice waves, then sent out through speakers. 
It is now your turn to make the voice of Hassan heard.
I want Qatari children together with your children to have a quality education in English, to be able to read and understand the plays of Shakespeare and the Orient express novel for Agatha Christie.
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And also to enable them to understand the parts of the computer, its memory and processing chips, the highly sophisticated technology involved in the aero plane and car industries.


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER
www.hassanaljefairi.com
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I always spent my money on something I have been wanting to buy, but I bought shares with the extra money that I had.
You have no other choice but to invest your money. If you hang on to it for too long, money looses value over time because of inflation. 
Your money will buy you less in a year’s time than it will now, but some people in Qatar buy things that they do not need. For example: clothes that they do not wear them. They just sit in their wardrobes. They are a waste of money.
Hassan is calling himself the son of Qatar. He wants the best for Qatar and its people, but he is angry. He says: people buy things that they have already got.
Buying a house is a major expense, but some who need small houses are buying big houses. 
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Here in Qatar, you can see a small family living in a very big house. 
Some also drive big cars while they need smaller.
People in Qatar also waste food. More than half of the food imported to Qatar is not eaten and thrown away in the dustbin.
A lot of people buy clothes not for necessity but for fashion and luxury.
A car is necessary in Qatar because there is inefficient public transport.
Some streets in Qatar are not designed for walking and cycling. 
Public transport is not reliable while taxis are expensive and sometimes not there.
People in Qatar waste and waste causing gradual rise in the prices of goods. 
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People buy goods that they do not need.
The number of people wanting to buy those goods exceeds the supply. The Government spends on Roads and building. Then spends another money to break the roads and demolish the new buildings. People also have too much money chasing few goods. They spend more on things that sometimes they do not need.
The prices start to increase at a faster rate than people’s earnings. Their money become worthless. This is called inflation.
Some people are not saving any money because they receive a payment each month for the rest of their lives.
Accidents sometimes happen; therefore I had an insurance policy when I worked for Gulf Air. When I became ill, the Qatari Government paid my hospital bill in Austria. I wrote to Gulf Air insurance to settle my bill. 
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They said that the bill was already settled by the Qatari Government and there was no need to pay me my money back.
I gave the Qatari Government its money back. I said: “thank you, here, is your money, I do not need it”. 
I wrote to Gulf Air insurance asking them to pay me my money back. They refused. They took from me monthly installments, but when I became ill, they escaped payment and refused to pay. If I go to court, I have to pay ten times more lawyer fees, I did not bother.
Another incident happened when my son Fahad had an insurance policy through a bank. When my son Fahad died in a car accident, the bank and the life insurance company did not want to pay and tried to play with me. 
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They gave me difficult time until Sheikh Abdulla bin Soud, chairman of Qatar Central Bank interfered and made them pay me.
This is how insurance companies make millions of net profit each month. In case you have a health insurance and then you get ill, what will happen to you if the insurance refuses to pay your costly medical bills?
You need to have insurance just in case the worst happens. Better to be safe than sorry. But with some Insurance Companies you are not safe because they make you feel sorry. 
I love U.S.A. but I do not like their way when people are required to take out their own health insurance to cover their medical costs. I love Great Britain more because the Government collects higher taxes and uses those to pay for health care. 
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Hassan liked the French embassy in Qatar because French people are civilized and kind.
He supported the British embassy because Britain opened its doors for him to study and learn in England.
Hassan Al Jefairi loved U.S.A. because the Americans freed Kuwait and protected the G.C.C. countries.
Hassan thinks that Qatar has natural resources, but when western countries buy oil and gas they pay money to the Qatari people, they do not take it for free.
He says: “My friends the Americans and the Europeans have the technology to drill for oil and pump it out of the ground.
They have the machines and the computers to do that work.
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Hassan says that goods and services can be produced by my western friends but with the help of my Qatari people, therefore our children have to learn Math and Science in English in order to assist and help to carry out the work and do the sales, marketing and distribution.
He says: there is a need for hundreds more English speaking primary schools to be opened in Qatar in order to meet the increasing demand from Qatari and expatriate children to be attached to these British or American schools.
Hassan says: “I have a lot of good ideas for Qatar and its people like privatizing Al Jazeera, Qatar Airways, the posts, the ports, the Airport, Katara, espire and Qatar foundation”. 
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Hassan says: “Qatar has already signed a free trade agreement where Capital, technology and labour can move and travel to Qatar without obstacles and borders. Therefore we need to teach our girls and boys quality education in English to make them able to work in our future projects, so they will be able to meet the competition that is coming from abroad. Without a quality English education, our Qatari future generations will be ignored and isolated”.
Some of our young Qatari people are given Government office jobs but that does not put    their skills to good use. That makes them believe that their work is not important. Some office work in Government departments is little and does not make them busy. 
Money makes life less hard for them when they buy their new cars and travel for holidays. Beyond that, money does not tend to make them any happier.
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For example, Boys are separated from girls in Qatar University.  Students are not attracted to the university. Although they have more money from their parents, but they are not happy.
The standard of living in Qatar is very high but some of our young are not happy. They have limited freedom and cannot go out with girls. Philippino people for example have less money but they are much happier, because they are free to go out and do whatever they like with their lives. 
Happiness matters more than money. Happiness is relative. Qatari young people always compare what they have to what other people have. Philippinos have the freedom that our young people do not have.
Some people have less money but feel happier. You can always smile to Philippinos, talk to them and you spend more time with them.
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Philippinos like to spend more time outdoors, tell jokes and laugh. The effects of happiness last for a longtime.
 Some of our women have money and buy more stuff, but buying is not satisfying, it makes them more depressed.  A lot of them do not read but watch T.V .a lot. It is more important to decide what you watch. They spend more time watching T.V series that they learn nothing from them most of the time.
I feel some times unhappy because people around me are unhappy, but I eat healthier food that gives me more energy. I also think happy thoughts and that makes me smile. I also give every day handouts and gifts to lower income people. Helping them out and do something kind for them makes me happier. I do not get very sad when I do not win because I do not have to win all the time.
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I win when I save some times, I save my money in Qatari riyals which are linked to the American dollar.
U.S.A. gave up the gold standard. The U.S. currency was not tied to the price of gold since 1973. U.S currency becomes valuable simply because the Government says it is, and everyone else agrees. 
I love America because it protects Qatar and I trust its government, but now they are building a lot of debts and printing a lot of bank notes.
The U.S. government promised me and all people in the world with its word “let it be”, that meant ,we allow money to have value even though a banknote does not worth anything.
I have a Qatari riyal banknote that has its own unique serial number 504968, “one and only”.
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The colors on this one riyal note are mixed from many inks including some invisible inks.
It features the signature of the president of our Qatar Central Bank my friend Sheikh Abdulla bin Suood who twisted the arms of the life Insurance company and made them pay me my money that was due from the death of my son Fahad.
It has also the signature of the minister of finance who was requested by me to allocate billions of Qatari riyals budget for opening more new English speaking schools for Qatari children to study under British curriculum.
I requested my Qatari Governments to print my Riyals in Great Britain, the country that I always loved.
I visited the stamp printing house in U.K. long time ago. I trust the British paper, it is strong. The British use their own complex techniques when printing stamps.
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I am sure that they do the same thing when they print banknotes. My one riyal banknote represented Hassan’s birth in Musheireb, when it rained and the three birds were singing celebrating a new oil well erupted in Dukhan.
There are laws in Qatar forbidding people from damaging my one Riyal note. That is because printing money is expensive. That is why I wanted my bank notes to be printed in Britain, because I wanted Britain to make profit for its role in protecting Qatar from some enemies.
I suggest the Qatar Central Bank makes a new law that Bank notes of Qatar can be either printed in U.K, the European Union or U.S. for the next 100 years, rewarding these countries for their role in protecting Qatar in the past and in present. 
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I also suggest that Qatar invests oil and gas revenues in western countries. For example to buy shares in big leading companies. If the price of the shares rise we can sell our shares at profit, and then we reinvest the profit again to support their economies, but if the companies perform badly and the shares prices went down, we can hang on hoping things improve. 
If we sell at loss, it is not a problem, because our money went to our friends.


HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
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Hassan Aljefairi is the man of a free market where businesses in Qatar are free to offer similar products. This can help keep costs down for both nationals and expatriates.
Hassan wants Qatar to be a free country where people are free to choose where to live, how to live and who with, what work to do, and who to work for.
There should not be so many laws to stop citizens from doing exactly what they want.
Hassan wants a system similar to that in England, France and U.S.A.
He wants Qatar to be a modern and free state not a religious state.
He says that expatriates have to be educated, if not they have to educate themselves and learn. If not, goodbye there is no place for ignorants and illiterates in Hassan’s place.
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In communist countries when governments owned all the resources, people who worked hard and who did not work hard were all equal. That was not fair. People who were creative were not rewarded. It was no use for someone to have a good idea because even if he was allowed to carry it out, he would not get to keep any profit.
Today in Qatar, the government also owns the resources. 
That is not really free economy. Individuals and private companies should decide what to be made. They should study the market and suggest how much should be made. They should have a creative thinking and come out with new ideas in order to make a profit.
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If Qatar becomes a free country, new businesses are going to open and more jobs will be created because tourists, business men, visitors and investors like to go to a place where they feel free, and invest in a country that has an open minded government.
That is why Dubai is booming. Sharjah is also booming because it is located near Dubai. If Sharjah was built somewhere far away from Dubai, its hotels, buildings, shopping centers and markets would suffer. It was due to its location near my favourite city Dubai, Sharjah enjoyed prosperity.
If Qatar is free like Dubai, it will not depend on oil and gas production any more. It will be able to diversify its economy and people will be able to enjoy the benefits of their hard work. Their profits will increase and will have more money to spend.
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But if Qatar does not want to be free, then it will continue making its revenue from oil and gas sales.
If the price of oil and gas falls down, the Government will have to cut its spending. Some companies will close down and businesses will make losses.
More people will lose their jobs.
That is why Aljefairi wants Qatar to be a free country like Singapore, Dubai, Hong Kong or Switzerland so more investors, businessmen, rich people and tourists can travel to Doha and spend their money. Then new businesses will open and more jobs will be created.
But no one listens to Hassan and no one cares.
If oil price goes down, people will feel nervous because the government can freeze its projects and delays its payments.
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People have no other choice, either to support Hassan now or one day will feel very stressed and insecure, because the government will print money but this will lead to an inflation.
The government may borrow money but it has to pay it back. If the government does not pay it back, the country will get into difficulties. It has to pay off the interests on its loans. The country can be trapped in poverty for decades.
Or the Government can collect taxes from people. You might have to pay tax on your earnings or pay tax on the things you buy.
The government has to get money to pay for your hospital and medicines, schools, roads, rubbish collections and railways.


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 2

In Hassan’s land, you will have to pay an extra tax on luxury goods, air tickets and hotels, restaurants and branded clothes.
I am the son of Qatar. Perhaps I am not popular, but without me making you pay tax, there would be no beautiful cities and villages in Qatar, no good roads and no bed in the hospital when you become ill.
You want to buy cigarettes; you have to pay high tax. You want to drink alcohol, you must pay higher tax.
You can make money in Hassan’s land but you need to pay some taxes for a different Qatari high life style.
In Hassan’s land, you do not have to waste your time watching T.V., you need to spend more time outdoors. Come to Hassan’s country, come to where you can think happy thoughts and make yourself smile.
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You can do a lot of sports. Hassan does little swimming but goes for a long walk. He does gardening and helps out. He himself does something kind for someone else.
Hassan says one day perhaps he is in a trouble and then someone else would do something for him.
Hassan wants to see Qatar like Sweden, Norway or Denmark, where people are safe and happy. A higher standard of living together with human development.
He is going to make companies maintain safe conditions for their workers and offer them health care, comfortable accommodation and transport.
In Hassan’s land workers cannot be discriminated on the basis of sex, ethnicity, colour or religion.
Hassan does not allow children under 16 to work.
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Aljefairi says: you better learn English, Math and Science. Be civilized and polite otherwise we shall bring machines, computers to do the work in Qatar.
Either you act and behave my way or otherwise we shall replace you with robots.
But Hassan likes Indians and Philippinos because they study in English and make life for Qatari people easier.  Thanks to them for maintaining our pipes and monitoring our water quality.
They fix our air conditioning and electricity.
Aljefairi also likes Asian workers who carry bricks and steel for building his country Qatar. They make our concrete and cut the wood for our constructions.
He wants Qatari girls to study and learn so they become qualified doctors, engineers and architects.
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Hassan says he is not a burden on earth because he uses less resources in Qatar so people in poor countries can enjoy their share too.
Aljefairi says: “people in Asia, Africa and America should build their houses and offices in the deserts. Leave the green area for growing crops and animals that we eat.”
He says: “No need to travel and burn more fuel. You can hold your conferences and forums through phones, televisions, satellites and other telecommunications technologies.
He says “travel less and see the world in the internet or through street view in Google”.
He says: “either you go my way or otherwise I make the computers play the music in Qatar; this will replace hundreds of musicians play orchestras in Qatar”. 
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Warning from Hassan Aljefairi. He is requesting the Europeans to make Qatar looks like a developed country in Western Europe or otherwise he will import advanced machines and computers to replace them.
Machines and computers can also play nice music to replace some talented people.
Hassan of course will not do this to you but he is only warning.
He is a man of peace, he talks, but when it comes to action, he wants Qatar to be beautiful not only for himself but for you too.
 If you are educated in English, you are open minded, you like white people especially the Anglo-Saxons and if you are a man of peace, shake hands, you are a friend of Hassan Aljefairi, son of Qatar.
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If you do not know who is Aljefairi, he is the one who wants Doha Airport to be privatized, so individuals and private companies can buy shares making them part owners of Doha airport. The same thing with Aljazeera channel so shareholders can make decisions via the directors.
Hassan wants also to privatize Qatar airways so share holders can vote for those who represent them.
 Universities in Qatar foundation should be able to make some profit by now. We gave them enough support. We need to buy shares so we can force the top management of each university to reduce its costs in order to make profit.
We need to buy shares in Qatar posts in order to receive dividends.
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We are building a huge new port in Qatar. Go and talk to them. Tell them Hassan says that I should be allowed to buy shares.
Hassan aljefairi says: “why so many businesses in Qatar are owned by families”.
He does not like to see a business controlled by members of the family.
Hassan says: “The owner dies and then the children fight. The business dies or closes down”.
Hassan says that the children and grand children are not loyal to the business any more. It becomes stressful when they fight.
Aljefairi alone trying to support Qatar’s economy. He wants ownership of a family business to be transferred to shareholders. It is good for the family and good for Qatar. Some illiterates do not know what economy means; they arrested Aljefairi and put him in jail.
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Qatar Airways existed to employ local people but it is employing a very small percentage of Qatari nationals.
Aljazeera is neither making a profit nor employing our young men and women.
Number of Qataris employed in Aljazeera is much below the level required.
Some universities in the Education city like Weill Cornell Medical College in Qatar are not educating our Qatari students, neither employing locals nor making a profit. They operate with Hassan’s people money but not doing much for his people.
Somebody told me whatever happened in Qatar was not of my business, but I am Hassan. I was born like that. 
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My father Ibrahim told me longtime ago that I was a duplicate small copy of his grandfather Captain Ibrahim who was at the top of his team leading them to cross the deep water of the Indian Ocean heading to India. 
He managed his next level down. He was the face of the team and thought ahead about the safety of his men.
He managed the day to day work on board his sailing ship. He made sure that the journey to India was completed within its limited budget. He was responsible for buying and selling the goods. He maintained good relations with his suppliers and his buyers; also with other captains of other sailing ships.
He recruited, hired and evaluated his seamen. He paid them their benefits and fair share of the profits. 
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He made his decisions benefiting from his skills, knowledge and experience. He consulted his men and asked them for their opinions.
His good planning made his return journey from the Gulf to India and back to the Gulf more likely to succeed.
He made sure before sailing that he had enough funds to cover the cost of the goods, the food, other expenses required in the ports, pocket money for his men when stopping in the ports and extra money to cover emergency cases. He had to make profit in order to prepare for the next journey.
When his ship started sailing, no one could play or joke with Captain Ibrahim. Suddenly life became serious and work got harder, but in the end success was achieved.
Indians sold their goods to my great grandfather Captain Ibrahim at a fair price. 
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They also bought from him dates at a fair price. Those poor Indians who traded with him and other Captains from the Arabian Gulf were able to make good money that helped them to rise out of poverty.
Captain Ibrahim and hundreds of other captains from Kuwait, Qatar, Bahrain, Dubai and Oman traded with India. Most of them made profit because India was rich in resources. Indian traders and workers also made good profits. Their average income was increasing due to the free trade with the outside world. India’s economy was growing rapidly. India was rich in agriculture. Some Indians spoke English so our seamen and captains learnt very little English from them.
Captain Ibrahim had a grandson whose name was Ibrahim too. Ibrahim died and his son Hassan inherited some money that he did not need.
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Hassan decided to give away some goods and gifts to make Qatar a better place for some people.
Giving money or goods away in some countries can make them save tax, but in Qatar we do not have tax, therefore Hassan wanted to do something good and help others that perhaps need these gifts and goods,
Hassan is also using his money and resources to campaign for cleaner air. He is very concerned about climate change.
Hassan Aljefairi is insisting now that Qatar should be a business model.  All sports clubs, youth hostels, airports, airlines, posts, ports and every establishment must make profit or close down.
If you hold a conference in Qatar, a profit should be made. If you make loss, hard luck.
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If a tennis tournament is held in Qatar, the organizers have to cover their costs, if they do not. They are the ones that will suffer losses.
But Hassan says that businesses have to adapt long-term sustainability and take care about the environment.


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER
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Developing countries want to sell Qatar their goods, but farm and factory workers cannot easily do business with Qatar directly. They rely on middlemen who take most of the profit for themselves. Hassan says that Qatar must make sure that workers and farmers, not the middle men must get their fair share of the profit.
Qatar should send delegates to some countries to make sure that the standards are kept in farms and factories. 
AlJefairi requested Qatar government in conferences only to import from businesses that were fair.
Mr. Feisal AlSuweidi was present when I requested executives of big oil and gas companies who were participating in the conference to be fair to my Qatari people.
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I spoke in the microphone with those executives emphasizing that they should sign fairer agreements with the Government of Qatar so the interests of my people were protected.
“I do not know what agreements your oil companies signed with Qatar government, but were the terms and conditions fair to the people that I belong to”? I asked.
Of course, unethical business practices can be profitable, but I asked them to be fair to the people of Qatar and they should look beyond profit.
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I continued talking to a chairman of one big oil company who was sitting next to Qatar Gas director Mr. Feisal AlSuwaidi. I said: “good business practices like being fair in your gas agreements and gas to liquid agreements with Qatar government can make your business even more profitable”.
Have you considered the ethical side and gave my people their fair share when you signed these agreements? I asked. 
Did you give us a fair share in the price of the gas? I continued asking. If you did not please do: I spoke.
Following the session and during the break, the executive of the American oil company asked Qatari Q.P. officials: “who is that man that was addressing his speech to me”?  
They said: “This is Hassan. In Qatar we have only one Hassan who stands up and speaks. We do not have so many Hassans’’.
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In another conference, I said to some government officials: “you are not very clever when it comes to spending our public money. This money comes easily from selling our oil and gas, but it is easy for you to waste our money”.
“Why do you build towers, hotels and villas today then you demolish them tomorrow”? I asked them angrily. 
Why do not you make Qatar a better place?  I asked. We have the highest per capita income in the world, we have oil and gas while Dubai does not have. Why can they build a beautiful city there while we cannot build a beautiful city here? I asked.

HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com
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Intercontinental   Hotel     8-5-2013        20:42

I am interested to see Qatar developed and advanced, I am not interested in getting expensive cars, clothes, jewellery, boats and planes. 
I had already got what I wanted from life. 
When I was at school, I played good table tennis. I decided to win the tournament, but I was able to become number three. I was happy because for me it was still fair.
 I thought if I had more training I could be one day the first.
I was also a good goalkeeper. My school decided to make me the goalkeeper of the school team.
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 I was best known for jumping on my side towards the corner. I did not get hurt because my bones were soft like cotton. 
My grandmother brought me up because she loved me a lot and could not go anywhere without me.
When I studied economics in Lebanon, I believed in a free market where the private sector would lead the economy. When I studied in England, I liked Margret Thatcher because she thought exactly what I thought, to limit the government role and transfer the ownership of business and services to individuals and companies in the private sector. 
Then I thought that the unlimited growth of the world’s population would create more starvation and poverty. 
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After I finished my first year in England, I started reading about global warming. I wanted people to use less energy so less CO2 goes into the air, to buy things with less packaging and buy less bottled water.
Few years ago I started campaigning. I went to conferences and spoke: “you all need to take care of our earth”.
T.V. stations found out about me, and I appeared on television many times. I spoke fluently with knowledge and made people involved. I made the participants inspired. They applaused and applaused. I wrote to the authorities to protect the mangroves in Althakhira and Dukhan. Warming was not good for our sea water either. 
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I asked for a reliable public transport services so that we can take thousands of cars off the road.
I supported the renewable “solar” energy projects and requested the government to buy energy saving appliances only.
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Once in England, I was fifteen minutes late. I run all the way and apologized to the teacher.
I did my home work because I thought it would be important in my future life. 
I did most of it because I thought it would prepare me very well for life in Qatar. 
The most that I enjoyed about my embassy school of English was seeing some friends from Germany and other European countries. 
I sat in the front in my class room so that I could see the board clearly. 
I always did the subjects that I enjoyed first, then I did the others. 
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I was a good friend to Suzan. I always listened to her problems. I did not agree with her sometimes but she did not expect me to do that anyway.
She told me many times that I was the one she could have fun with.
 I tried to be funny and make her laugh. I did my best to be kind to her. However, I was always there when she needed me. I moved between England and Qatar for nearly five years. Before that I lived in Lebanon for four years.
First I lived in London then I moved to Hastings in south east Sussex. I met Suzan there. I became her best friend. 
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I lived with an English family and had my main meal of the day together with them in the evening, around seven o’clock. I had my own bedroom. My favorite thing in that house was the T.V. 
My English family members were kind to me, they allowed me to watch any programme I liked, and listen to the song that says: “searching for the secrets I hide, searching for the hero inside myself, until I found the key to my life”.
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 I decided to drive Suzan all the way from Hastings to black pool.
 She was sitting next to me in the front seat. I started talking so I could stay awake. She said: “ok. Hassan, please stop it. Do not tell me the story of your birth. I heard it one million times. When the oil well erupted in Dukan. When the great flame burnt. The sky of Qatar became black due to the smoke. People of Qatar saw the flame that ignited. The fire went high in the sky out of control. The fire had begun big and then got bigger. The flame advanced high towards the sky”.





HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 2

I said: “Dear Suzan. It is Dukhan not Dukan when the sky became black due to the thick smoke. When the layers of the sky, as layer after layer caught fire and burnt”. 
Susan said: “please stop it Hassan. I know it all by heart. When the fire broke. The flame was pushed up and ate all the oxygen in the air. When the wind lifted the flame so many meters into the sky and created such a bright light that people saw from far distance in the south. The light from the blaze made the sky so bright. People thought that the sun came down”.
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Hassan Aljefairi was pleased because there were plenty of mangroves in Althakhira north east of Qatar. 
My cousins Alhail family members in Althakhira did not have to water the mangroves because the mangroves could survive with sea water only.
Mangroves got its food from the sea. There were plenty of food and the mangroves would not die.
There was enough oxygen in the sea water. The mangroves got the air they needed. 
The mangroves had a variety of food, ate well and grew bigger day by day.
The mangroves loved to sun themselves when the sun shined.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 2

Some parts of the mangroves moved and grew upwards to get sun light.
The mangroves made food for the fish. Al Muhannadi family members “brothers in law of Hassan” were happy because some of them were fishermen and they caught plenty of fish.
There were also many birds in Alkhor enjoying life due to the mangroves. 
Some male birds were very colourful.
They used their bright colours to attract the females. 
Some were migration birds but the mangroves made them stopover in order to rest and feed. Some animals lived on land. They built their homes in different places. 
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The mangroves encouraged more animals to live in the water. 
A lot of fishes swam with their fins and moved their bodies. 
The crabs in Althakhira had an outer covering of shell that protected them from injury.
Turtles in Alkhor buried their eggs in the sand and walked away. 
The sun of Qatar was warm enough to hatch them. Some fishes in the Qatari waters reproduced by laying eggs. Others gave birth to the young.
Some mangroves grew underwater while others floated on the surface of water.
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Some mangroves were half-submerged. Some of their parts in water and other parts out of water. Those parts moved slowly towards sunlight.
 The mangroves created a beautiful diversity in the coast.
 All the sea birds of Alkhor had one thing in common. They fed on fishes. Thanks to the mangroves, plenty of fishes were available under water there.
The fastest animal in the air was the Qatari falcon. The outer covering of feathers helped it to fly very fast.
Due to the mangroves in Alkhor the number of birds increased. 
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The birds laid more eggs. The youngs started to develop inside the eggs in the mother bodies. After the eggs were laid, the youngs continued to develop inside the eggs. They hatched from the eggs and then the sky of Al Thakhira was full of birds.
The birds of Al Thakhira were easily identified by the feathers on their bodies. They had strong wings and strong legs.
A lot of Qatari birds fed on earthworms; unlike humans ate chocolate coated biscuits, cream caramel and cakes. Hassan’s mangroves created life in Alkhor. Animals moved from place to place and responded to changes but in the end they were able to get enough water and food. 
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Thanks to the mangroves, they also got clean air. They had young. Some animals lived deep down in the ground. 
Due to Hassan’s mangroves, more fishes lived in the waters of Alkhor and Thakhira. The locals were happy because they caught more fishes. The fishes enjoyed swimming in between the mangroves and gave birth to their young. 
The mangroves made lots of new baby mangroves like themselves. The mangroves made their own food.
The variety of fishes, mangroves and birds made Alkhor and Thakhira a beautiful place.
The mangroves grew in water and on land near the coast.
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The government of Qatar paid a contracting company to remove the mangroves from the shore of Thakhira and replace them with sand to make a beach.
Some fishes could not get enough food and air and could not stay alive. 
They lived for some time but not for long. In the end, they died. 
The mangroves also died. They could not grow any more. They closed their eyes forever. Their parts did not work after sickness. 
There were no more mangroves just like themselves around. Hassan cried but he was crying alone.
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Some people wondered why was he crying and laughed at him. Hassan says: The great variety in Alkhor and Thakhira is not there anymore. The falcon became sad and it was not as fast as before. The fishes moved their fins slowly and swam sadly in the dark water. The birds did not have strong wings and legs any longer.
Some birds had lost their feathers and could not fly.
Male birds were not colourful as they were. They lost their bright colours and could not attract females like they did in the past.
The animals, the birds and the fishes became very sad. Their parts did not function as well as before. Some fell very sick and then died.
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Hassan Al Jefairi also became very sad. They killed my mangroves, he cried. He also fell very sick and was waiting to die.
God gave Hassan oil, gas and mangroves. The government sold the oil and gas, and then used the money to pay a contracting company to destroy Hassan’s mangroves.
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10-05-2013-15:44 -Intercontinental Hotel- Doha-Qatar

When I was a child, Hamour fish was my favourite food. I waited for my mother to serve me, my brothers and sisters hamour fish with rice because it was delicious and good. But when expatriates started arriving in Qatar to work, they produced a lot of rubbish.
Number of expatriates was increasing so the amount of rubbish produced was increasing too. They used disposable items and throw things that were still usable. Some of those who were littering were not punished.
Our sea was also polluted and some of my hamour fishes could not survive.
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In the old days, we did not have an efficient rubbish disposal system. Rubbish of Doha was burnt and buried in a land called Al mahraka near Abufuntas on the way from Doha to Wakra. That was the beach that I liked because it was sandy and the low tide enabled me to walk for a long distance. 
But the beach was spoiled and polluted because Al mahraka was located next to it.
The beach started to smell and there were some insects started attacking the beach. I started suffering and my hamour fishes suffered in the water too.
The materials that were found in the rubbish affected the land and sea of Qatar very badly. 
People threw away metals, plastic, steel, ceramic, foams, nylon bags and all kinds of man-made materials that could not be broken down.


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 2

These manmade rubbish materials polluted my Mahraka beach.
Mahraka means burning the man-made materials which produced dirty gas. These materials did not melt easily. When they were burnt, both Hassan and the air were attacked by the produced poisonous gas.
People kept on throwing more harmful man-made chemicals leading to severe pollution in Al Mahraka beach and Abufuntas sea water.
Hassan started crying: “Please stop poisoning my land and polluting my water”, but no media wanted to spread his word.
Al Jefairi was not allowed to write in the press to explain that such chemical waste that is dumped in Mahraka land next to the sea water could poison his hamour fishes.
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He went to conferences in order to explain that Mahraka, Abufuntas, Wakra, Doha and the north beaches were dirtied by oil spills, but he was not allowed to participate. He went to environmental seminars and said: “ There is too much oil spill in my sea, my hamour fishes are dying and Qatar sea birds are already covered with oil”, but some non Qatari journalists isolated Hassan’s words. Qatar television and Qatar radios cut his voice.
He insisted: “My Sea is not safe any longer. The number of my hamour fishes is decreasing”, but Hassan worked alone. 
Women and girls were busy buying green and blue make up items, did not know what Al Jefairi was talking about. He said: “Give a chance to my hamour fishes to reproduce. Stop catching hamour. Stop serving hamour in restaurants and hotels.
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Stop dumping your rubbish in my land and sea. Stop using too much cars. My sky contained your dirty chemicals and harmful gases. Your bad dust is irritating my eyes. You damaged my air and you damaged the respiratory systems of Qatari children”, Hassan kept on calling for support, but no one wanted to help. 
Hassan did not give up. He attended environmental lectures and kept on campaigning, saying: “There is too much haze in the air causing breathing difficulties for my little boys and girls”, “You are pouring too much chemicals down the sink. Stop pouring your poisonous liquids into our drains. Stop using too much materials, my hamour fishes are dying every day, stop killing them please”. 
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10-05-2013-Ritz- Carlton – Doha –21:03

As I was driving Suzan back from black pool to Hastings. I said to her: “I am not going to disturb you with my birth story today, when Misheireb had a lot of rain, then the plants grew and became important source of food for birds, insects and other animals”. 
Suzan said: “Please, stop it Hassan, I know it all, when Misheireb became a habitat for various populations of plants and animals. When the insects ate the plants and the birds ate the insects”.
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Hassan said: “Yes, but you do not know what happened when the rain stopped and the sun shined. The lizards of Misheireb needed the sunlight to keep their bodies warm. The lizards came out in the sun to keep warmth, while the earthworms avoided the light and preferred to hide in dark underground”. 
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Susan was upset and quiet.
Hassan said: “Sorry Susan, How do you know that the earth is round? Susan replied: “All right it is square then, I really don’t feel like getting into an argument about it”.
Hassan said: “I apologize; I shall not continue telling you what else happened in Qatar when I was born. It is not a story that I fabricate. All what I was telling you really happened. It was the same great power that kept the universe together made me born, made up a morning in Qatar every day since I was born. When I slept, the night came. And then when I woke up it was another day again. It was a cycle that did not stop since I was born. After the spring of Hassan, the summer came, then autumn then winter again. In Misheireb I was born, then I grew into an adult and here I am driving you all the way”.
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Like I was addicted to sleep on the stories told to me by my grandmother Hessa when I was a child. Susan was also addicted to sleep listening to all the details of the story of my birth.
I continued: “You and I will grow bigger and older, before we finally die. If we get married we reproduce, the young will go through the same cycle that repeats itself”.
Suzan slept on the front seat on my left, because in England, it was a right hand drive, I made sure that the seatbelt of Suzan was well fastened. I continued to drive.
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11-5-2013 -18:55 – Inter Continental Hotel –Burger King-City Centre- Doha

A Story for Children

I attended the general assembly of Aamal few days ago. During dinner, I sat near Sheikh Feisal bin Jassem. I suggested to him that it was my wish to see more Qatari children attached to English speaking schools especially Gulf English School. I told him that I was the one campaigning to persuade the government to issue coupons for Qatari children. I was after the Supreme Council of Education until they agreed, but the government issued the coupons to the children of the rich and the officials, and told ordinary Qataris that the schools were full and there were no seats available for their children.
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I suggested to Sheikh Feisal that Gulf English School opens more branches so Qatari pupils can learn that bodies are made of cells, that the cell is the smallest unit in the body and that people, animals and trees are made up of millions of cells.
When students graduate, they will have good English and good Science. That will enable them to join the Weil Cornel Medical College in Qatar. Then they can learn all the related details like some living things are made up of only one cell like bacteria.
Talented Qatari students can join the Science and Technology Park in the Education city. They have there all the instruments and the microscopes that will enable them to study the different functions of the different cells.


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2013-
IN ENGLISH-PART 2

They can also do researches in Science Park to develop advanced electric motors that can use magnetism to convert electricity into more powerful motion. 
Some people still do not know that when Hassan was born, the electricity moved from the power station to the houses in Doha. Metal wires were used to pass on the electric current to Misheireb main street where Hassan was born.
The street since that moment was called Share Al Kahraba, which meant Electricity Street.
Electrons flew easily through metals. Copper was stretched into wires. 
Copper conducted electricity in houses and buildings. Hassan was delivered out of his mother Fatema’s body, at the same moment, all lights in the street were on. People of Qatar called it: Share Al Kahraba “Electricity Street”.
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Now, I am Hassan Aljefairi, asking the top management of Misheireb Project to call the Main Road inside the project: “Share Al Kahraba”- Electricity Street.
I am also requesting them to call the street where I was born: “Hassan Aljefairi Street” after I die.
I was born in my father Ibrahim’s house, which was located behind Saida bakery and cold stores and next to my uncle Hassan’s house.
Saida bakery was owned by the kindest Lebanese man in Qatar, Abu Ahmed Al naddaf. He treated me like I was his own child. He came to Qatar long time ago. He instructed his workers that I could have access to any bread, cake or any patisserie that I wanted free of charge. At any time, during day light or dark. Hassaniyya, that what he called me, Hassaniyya can walk into his stores, pick up anything he wanted; no one should touch that child.
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People called him Abu Ahmed. That meant: the father of Ahmed because he called his first son Ahmed. His real name was Mahmoud Ahmed Alnaddaf. He was from Saida in Lebanon.
Like most of Arabs, a Lebanese man would call his first son after his father.
I wanted to call my first son: Ibrahim after my father Ibrahim, but his mother wanted me to call him Mohammed after her grandfather Captain Mohammed Ibrahim Albaker. I called my third son: Ibrahim, I did not want to upset her or go into an argument with her.
Qatar National Travel Agency was located in Al Kahraba Street. During noon time, most of people slept and shops closed, only me was out playing because I liked it when it was hot.
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I sat near the door step of Al Darwish travel agency because there was always shade and cool air passed to me through the door.
I pressed my face against the glass in order to frighten people inside, but no one was there during noon time.
I climbed the wall of Abu Ahmed’s house.
If I jumped all the way down from the first floor, nothing would happen to me.
I was like a cat or perhaps a kitten because I was too small.
If Abu Ahmed saw me, he would wave and smile. I did not know why did I always make him laugh.
I climbed up on his water tank, tapped his window and knocked his door, but he always smiled and laughed, telling his wife, Um Ahmed “mother of Ahmed” Hassaniyya, he said, Hassaniyya.
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I used to go after supper to the roof of our house. Our roof was flat unlike the roofs of the houses in England triangle shaped. I stood alone on the roof and looked at the stars. The sky of Doha was so clean and clear when I was a child. 
You could see countless number of stars unlike nowadays when the air is more polluted.
I did not know how many stars were there because I could not count them.
Every time I counted I got lost, not sure if I counted the same star again.
I still do not know why I wanted to be sometimes alone.
The next day in the morning the first place I went was the lane in front of our house. That lane separated my uncle Hassan’s house from Abu Ahmed’s house.
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I got more smiles and hellos outside our house than inside. But still my favourite play ground was that lane.  No cars could go through and no walkers could pass by, because that lane belonged only to the three houses.
Some people looked out from their doors and said hello to me. I kicked my ball around.
People of Misheireb got tired during noon time and took their nap but I never did. I slept early and woke up early and I did not need to take my nap.
When I slept, I felt like the whole Qatar slept. Like the world was only my world. Like nothing happened or could happen until I woke up again.
When I woke up, the first thing I did was to go to my lane again. No strangers could come along that lane.
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The women liked to come to our house for tea. I ignored them because my world was different than theirs.
I thought the whole world was created for children only. I wondered what adults were there for!
Our house was like a secret that you could not see from the outside.
When you were in Electricity Street, you could see all the shops and all the houses but not our house.
There was a lane that would lead you to our house. In that lane, my small world existed. It was my play ground. In that lane, I sat and I did nothing but thinking sometimes.
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A story for children
Ritz Carlton - 12.05.2013 - at 21:14

The Supreme Council of Education should force each school to have a garden so children can see and understand that plants like me and you, need air, food and water to stay a life. They can also have baby plants.
Children will learn that unlike animals, plants can make their own food because they have chlorophyll.
Leaves are green because they contain chlorophyll.
 Children can have a tree house like the one I had in Misheireb when I was too little.
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When you drive in Diwan Street as you are coming from the small Emiri diwan going to the Mercedes, on the traffic light. 
Q-tel is on your left. Sheikh Nasser bin khaled is on your right. The first tree on your right was Hassan’s tree.
It was the first tree that Doha Municipality planted in Qatar.
I made myself a tree house on the big trunk. My tree house had a complete shade because it was hidden between the stems.
 The so many branches made a shade. 
The leaves were green but not very green because the tree was able to survive with very little water.
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The trunk was so big that made it easy for me to climb. I was very small therefore I had plenty of space on top of the trunk.
 The stems were so thick and woody that stopped me from falling down when I had my nap during noon time.
People had their nap at their homes. Misheireb was like a ghost town during noon time.
I was the only one hiding between the branches, but the whole world was mine.
I could see others in the outside world but no one could see me. No one knew that I was there.
 Even my best friend Emad Sudqi khuder did not know that I had a tree house there. The tree was next to his home but he was busy studying while I was busy dreaming.
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I wanted Doha to be my perfect city. Exactly like the city of superman in his stories.
 I did not have money to buy superman comic magazines, but I was able to find some and read them all. I liked that perfect city and since then, it was my dream to make Doha looks like that.
Dubai became the city that I dreamt about, but I am a Qatari national I am not a U.A.E citizen. I wanted Doha to be the most perfect city in the world.
My tree is still there together with another tree next to it. Both of them were my trees. One day I rested on the first one, the next day I rested on the second.
On the other side, “near where Cleopatra travel is now”, there were lots of short and bushy plants.
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 A Beduin man came from the desert and had his tent there in the middle of the bushes. His donkey was always there next to his tent.
My tree was very brave because it had strong stems. Even when there was shamal “North” wind, my tree could still stand upright.
Each school can plant different kinds of trees. The variety of trees will enable children to learn which trees are local Qatari trees and which ones are imported trees.
Our local trees can stand the severe heat and can survive with very little water.
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Children can see with their eyes different parts in different trees. For Example some roots are there under the ground and some can be seen above the ground. Some leaves are heart -shaped and some are big and round.
Each school should plant different kinds of flowers in its garden. Roses in my garden survive the whole year round. Jasmines are also there. They do not die; they are there year after year.
The school can grow land plants that are closed to the ground so it becomes easier for children to touch and see.
In my garden, roses and jasmine plants produce flowers only during a certain time of the year.
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If you do not see my roses and jasmine flowers, it does not mean that they have died; the flowers will be produced at the right season again.
A lot of Qatari plants in the desert were destroyed. They had died under the tyres of four wheel drive cars.
There is a fungi called Faqe that grows in our desert following a continuous rain. Faqe is fungi, not a plant. So many people drove their cars rounding everywhere in our Qatari desert that made a lot of our faqe die.
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A story for children
Ritz Carlton - 12.05.2013 - at 23:34
The leaves made food for my tree.
My tree had strong roots that held it firmly in the ground.
 The roots of my tree absorbed water and mineral salts from the ground and passed them to the stems.
Inside the stems of my tree, there were many tubes that carried water and minerals from the roots to different parts of my tree.
 My tree cannot be let die. If it dies, it cannot be life again.
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 My tree needed light. There was no problem at all, because Misheireb had plenty of light. 
My tree took water and carbon dioxide from the air.
If my tree did not get enough water from the ground, it would suck the humidity to drink.
My tree gave Oxygen every day to the people of Qatar.
It is due to my tree and other trees you have Oxygen to breathe.
The leaves of my tree trapped the energy from sunlight. The leaves also took water and carbon dioxide from the air.
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 The energy was used to combine the water and the carbon dioxide. Sugar was made as food for my tree. Oxygen was given out to you to breathe.
When I slept at night, my tree also slept and did not make food.
When I woke up in the morning, my tree woke up too. It took in carbon dioxide and gave out Oxygen.
As my body was made of cells, also my tree was made up of millions cells.
The cells in its leaves made food for my tree.
The cells in the stem of my tree helped to transport food and water.
 The cell wall gave my tree its shape.
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My tree grew from seeds. The seeds of my tree got little water, air and warmth and started to grow. As my tree first grew, more leaves developed to help make food.
My tree reproduced its own kind, that is why you can see my second tree there near Sheikh Nasser bin khaled’s house, opposite to old Mercedes Benz showroom.
My tree produced seeds that grew into my second young tree. My second tree had a similar life cycle as my first tree.
That cycle repeated, that is why you can see the same kind of my tree in other places of Misheireb.
My second tree looked exactly like my first tree. My tree passed on its characteristics to my second tree.
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Now if you go and see my two trees, they both looked alike.
But today, when you look at my tree remember the seeds, my young tree and how it became an adult tree afterwards.
When you look at my tree, remember Hassan Aljefairi. Remember that science has unlimited power. Remember to read Hassan Aljefairi’s diary.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER
www.hassanaljefairi.com



178

